
T O P I K  I I    L E V E L  4

-(으)ㄴ/는 듯이
as if, as though

Describes how something is done by comparing it to something else. Shares its 듯 with -(으)ㄴ/는 듯하다,

but modifies an action rather than hedging a claim.

H O W  T O  A T T A C H  I T

Verb, present -는 듯이 알다 → 아는 듯이

Adjective -(으)ㄴ 듯이 기쁘다 → 기쁜 듯이

Completed action -(으)ㄴ 듯이 들은 듯이

Fixed similes bare stem + 듯이 물 쓰듯이

이 may be dropped -(으)ㄴ/는 듯 아는 듯 말했다

Hedging a claim -(으)ㄴ/는 듯하다 비가 오는 듯하다

W H E N  T O  U S E  I T

The form follows the modifier system: verbs take -는 듯이, adjectives and completed actions -(으)ㄴ 듯이. Stems in

ㄹ drop it. The 이 may be dropped: 아는 듯 말했다.

It modifies the manner of the following verb: 그는 모든 걸 아는 듯이 말했다 — he spoke as though he knew

everything. The comparison is usually not true.

A bare-stem form -듯이 appears in fixed similes and proverbs: 물 쓰듯이 (like water), 밥 먹듯이 (as routinely as

eating), 불 보듯 뻔하다.

Keep the two 듯 constructions apart: 듯이 says how something was done, 듯하다 says something appears to be

the case.

I N  U S E

1 그는 모든 걸 아는 듯이 말했어요.

He spoke as though he knew everything.

2 아무 일도 없었던 듯이 웃고 있었다.

She was smiling as if nothing had happened.

3 몹시 기쁜 듯이 손뼉을 쳤어요.

He clapped as though delighted.

4 그 사람은 돈을 물 쓰듯이 써요.

He spends money like water.

5 직접 만드는 듯이 정성을 들였습니다.

They took as much care as if making it themselves.
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6 결과는 불 보듯 뻔합니다.

The outcome is perfectly obvious.

C O M P A R E D  W I T H

-(으)ㄴ/는 듯하다

Same 듯, different jobs. 듯이 modifies how an action is performed; 듯하다 hedges whether something is so.

아는 듯이 말했다. (spoke as if he knew) / 아는 듯하다. (he seems to know)

-(으)ㄴ/는 것처럼

Nearly the same meaning, and more common in speech. 듯이 is a shade more literary.

아는 것처럼 말했어요. (speech) / 아는 듯이 말했다. (writing)

-다시피

-다시피 appeals to knowledge the listener actually has; 듯이 draws a comparison that is usually untrue.

아시다시피 (as you know) / 아는 듯이 (as if he knew)

W A T C H  O U T

X 직접 만들는 듯이 정성을 들였습니다.

O 직접 만드는 듯이 정성을 들였습니다.

Stems ending in ㄹ drop it before -는, as everywhere in the modifier system.

X 비가 오는 듯이 하늘이 어둡다.

O 비가 오는 듯이 어두운 하늘이었다.

듯이 modifies a verb's manner. To say something appears to be the case, the form is 듯하다.

X 그 사람은 돈을 물 쓰는 듯이 써요.

O 그 사람은 돈을 물 쓰듯이 써요.

In fixed similes the ending attaches to the bare stem: 물 쓰듯이, 밥 먹듯이, 불 보듯.
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